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RMRL NEWSLETTER
A monthly bulletin of RMRL to educate, interpret, and inform

ரோ�ோஜாா முத்தைையாா ஆராாய்ச்சி நூலகத்தில் 

ஆவணக்காாப்பகச் செெயல்பாாட்டின் தொ�ொடக்கம்  
முனைைவர். சுந்தர் கணே�சன், இயக்குநர் (RMRL)  

ஒரு நூலகம், நூலகச் சேேவைையைைக் கடந்து நூல் 
பாாதுகாாப்பிலும் ஆவணக்காாப்பகச் செெயல்பாாடுகளிலும் 
இன்றியாாமைையாாத பங்காாற்றி தனது அடைையாாளத்தைைக் 
கட்டமைைக்க முடியும் என்பதற்கு ரோ�ோஜாா முத்தைையாா 
ஆராாய்ச்சி நூலகம் சாான்றாாக அமைைந்துள்ளது. இவற்றைை 
உருவாாக்கி வளர்த்தெெடுப்பது அவ்வளவு எளிதாாக 
அமைைந்துவிடவில்லைை. 1994ஆம் ஆண்டு நூலகம் 
தொ�ொடங்கப்பட்டபோ�ோது, இவைை சாார்ந்த தொ�ொழில்நுட்பமும் 
அதற்காான பயிற்சியும் இந்தியாாவில் உருவாாகியிராாத 
சூழல். அக்காாலக்கட்டத்தில் இவற்றைைக் கட்டியெெழுப்ப 
முற்போ�ோட்டோ�ோம். 

செென்னைையில் 1994ஆம் ஆண்டு நூலகத்தைை 
அமைைத்த பிறகு, ஒரு புறத்தில் நூல்பட்டியலிடுதல் 
செெயல்பாாடும் மறு புறத்தில் ஒரு பாாதுகாாப்புக்கூடத்தைை 
அமைைப்பதற்காான செெயல்பாாட்டைையும் மே�ற்கொ�ொண்டோ�ோம். 

அதற்காான நூல்களைை நுண்படம் எடுக்கும் பணியைையும் 
தொ�ொடங்கினோ�ோம். 

நுண்படம் எடுத்து, அதன்மூலம் நூல்களைைப் 
பாாதுகாாத்தல்தாான் அன்றிருந்த தொ�ொழில்நுட்பத்தில் 
மிகச்சிறந்ததாாய் இருந்தது. முறைையாாக நுண்படம் எடுத்து, 
முறைையாாக அதனைைப் பாாதுகாாத்தாால் 500 ஆண்டுகள் 
வரைை, நுண்படச் சுருள்கள் அழியாாமல் இருக்கும் என்பது 
நுண்படத் தொ�ொழில்நுட்பத்தில் கண்டுபிடிக்கப்பட்ட 
விசயமாாகும். அதனாால் நுண்படத்தின்மூலம் நூல்களைைப் 
படியெெடுக்கும் தொ�ொழில்நுட்பத்தைை நூலகத்திற்குக் 
கொ�ொண்டுவர வே�ண்டும் என்ற முடிவெ�டுக்கப்பட்டது. 
இத்துடன் முக்கியமாாக இதனைை மே�ற்கொ�ொள்வதற்காான 
பயிற்சியும் தேேவைை என்பதைை உணர்ந்தோ�ோம். 

இந்தத் தொ�ொழில்நுட்பத்தைைக் கொ�ொண்டுவருவதற்கு 

நுண்படச் சுருள்
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சிகாாகோ�ோ பல்கலைைக்கழகத்தின்வழியாாக அமெெரிக்க 
காாங்கிரஸ் நூலகத்துடன் (Library of Congress, America) 
பேேசினோ�ோம். அதன்மூலம், தில்லியில் உள்ள லைைபரெெரி 
ஆப் காாங்கிரஸ் (Library of Congress) வழியாாக நுண்படக் 
கருவிகளைைச் செென்னைைக்கு கொ�ொண்டு வந்தோ�ோம். 
அந்தக் கருவிகளோ�ோடு அதனைைப் பதப்படுத்துவதற்காான 
(processing) கருவிகள் உள்ளிட்டவைையும் செென்னைைக்கு 
கொ�ொண்டு வந்தோ�ோம். வந்திறங்கிய நுண்படக் கருவிகளைை 
முறைையாாக நிறுவ வே�ண்டும். ஆனாால், அதற்காான பயிற்சி 
எங்களிடம் இல்லைை. 

ஏற்கனவே� இந்தியாாவில் செெயல்பட்ட ஆவணக்காாப்பகம், 
தனியாார் நிறுவனங்கள் உள்ளிட்டவைை நுண்படக் 
கருவிகள் மூலம் நூல்களைைப் படியெெடுத்து வந்தனர். 
அவர்களைை அணுகினோ�ோம். அவர்கள் மூலமாாக நுண்படக் 
கருவிகளைை நிறுவும் முயற்சியில் இறங்கினோ�ோம். ஆனாால் 
அவர்களாால் துல்லியமாாக நுண்படக் கருவிகளைைப் 
படியெெடுக்கும் தன்மைையில் அமைைக்க முடியவில்லைை. 
குறிப்பாாக புகைைப்படக் கருவிகளைைத் துல்லியமாாக 
(tuning) அமைைப்பதில் சிக்கல்களைை எதிர்கொ�ொண்டோ�ோம். 
இதனைை முறைையாாகவும் துல்லியமாாகவும் கற்க வே�ண்டிய 
தேேவைை இருப்பதைை உணர்ந்தோ�ோம். அதனாால் ஒரு பயிற்சி 
முகாாமைை நடத்த வே�ண்டும் என்ற எண்ணம் உருவாானது. 

1995ஆம் ஆண்டு வாாசிங்டன் டி.சி.யில் உள்ள 
அமெெரிக்க காாங்கிரஸ் நூலகத்தின் பாாதுகாாப்புக் 
கூடத்தின் தலைைமைைப் பொ�ொறுப்பில் இருந்த கூலியோ�ோ 
பெெரியோ�ோஸ் என்பவரைை இந்தப் பயிற்சி கொ�ொடுக்க 
அழைைத்தோ�ோம். இந்தப் பயிற்சி மற்ற நிறுவனங்களில் 
உள்ளவர்களுக்கும் வழங்கலாாம் என்று முடிவு செெய்தோ�ோம். 
மற்ற நிறுவனங்களிலிருந்து பயிற்சிக்கு ஆட்களைை 
வரவழைைத்தோ�ோம். பாாண்டிச்சேேரி பிரெெஞ்சு நிறுவனம், 
சரஸ்வதி மகாால், தில்லியில் உள்ள அமெெரிக்க 
காாங்கிரஸ் நூலகம், தமிழ்நாாடுஆவணக் காாப்பகம், 
அடைையாார் தியோ�ோசிபிக்கல் சொ�ொசைைட்டி உள்ளிட்ட பல 
நிறுவனங்களில் இருந்து இந்த இரண்டு நாாள் பயிற்சிப் 
பட்டறைையில் பலர் கலந்து கொ�ொண்டனர். இந்தப் 
பயிற்சிப் பட்டறைையில்தாான் நுண்படக் கருவிகளைை 
முறைையாாகத் துல்லியமாாக நிறுவுவது குறித்துக் கற்றுக் 
கொ�ொண்டோ�ோம். அதன்படி நூலகத்தில் நுண்படக் கருவிகள் 
அமைைக்கப்பட்டன. 

அடுத்து, நுண்படச் சுருள்களைைப் பதப்படுத்த வே�ண்டும். 
அதிலும் பல சிக்கல்களைை எதிர்கொ�ொண்டோ�ோம். 
பதப்படுத்தலுக்கு தண்ணீர் முக்கியமாானது. தண்ணீர், 
தூய்மைையாாக இருக்க வே�ண்டும். அப்போ�ோது நூலகம் 

இருந்த முகப்பேேரில் தூய தண்ணீர் கிடைைப்பது ஒரு 
சிக்கலாாக இருந்தது. அங்கேே இருக்கக்கூடிய நிலத்தடி நீர் 
1800 TDS கொ�ொண்டிருந்தது. இத்துடன் தண்ணீரில் இரும்பு 
அதிகமாாக இருந்தது. அந்த தண்ணீர் அடிப்படைையிலே�யே� 
கலங்கலாாக இருந்தது. அதனைைப் பயன்படுத்துவதில் 
சிக்கல். இவற்றைைச் சரிசெெய்வதற்கு பெெரிய அளவிலாான 
ரசாாயன வடிகட்டிகளைைப் பயன்படுத்தி இரும்பைை 
நீங்கினோ�ோம். நுண்படச் சுருள்களைை சரியாான முறைையில் 
கழுவுவதற்குத் தண்ணீரில் அதிக அளவு அழுத்தம் 
(pressure) வே�ண்டும் என்பதைைப் பல சோ�ோதனைைகளின் 
வழியே� நாாங்கள் கற்றுக் கொ�ொண்டோ�ோம். எனவே� 
தண்ணீரின் அழுத்தம் சாார்ந்த அளவினைை நிலைையாாக 
வைைப்பதற்கு கூடுதலாான இயந்திரத்தைை அமைைத்து, 
படச்சுருளைைகளைை நன்முறைையில் கழுவுதற்காான 
செெயல்பாாட்டைை மே�ற்கொ�ொண்டோ�ோம். அது 100 விழுக்காாடு 
சரியாாகவும் அமைைந்தது. 

நுண்படச் சுருள்களைைப் பாாதுகாாப்பாாக வைைக்க 
வே�ண்டுமெென்றாால், அதனைைப் பதப்படுத்திய பிறகு, 
நுண்படச் சுருள்களைைச் சோ�ோதனைைச் செெய்ய வே�ண்டும். 
அந்தச் சோ�ோதனைையின் முடிவுகள் சரியாாக இருந்தாால்தாான் 
நுண்படச் சுருள் பாாதுகாாப்பு அறைைக்கு எடுத்துச் 
செெல்ல முடியும். நுண்படச் சுருள்களில் எந்தவிதமாான 
வே�திப்பொ�ொருட்களும் இருக்கக் கூடாாது. குறிப்பாாக, 
நுண்படச் சுருளுக்குள் இருக்கும் படத்தைைத் தவிர, 
வே�று எந்தவித ரசாானயப் பொ�ொருளுடன் இருக்கக் 
கூடாாது. அவ்வளவு சுத்தமாாக இருக்க வே�ண்டும். இதனைை 
ஒரு சோ�ோதனைை மூலம் கண்டுபிடிக்க முடியும். அந்தச் 
சோ�ோதனைையின் பெெயர் மெெத்திலீன் நீலச் சோ�ோதனைை 
(Methylene Blue Test). 

இந்த மெெத்திலீன் நீலச் சோ�ோதனைை செெய்வதற்வதற்காாக 
நாான், தில்லியில் உள்ள அமெெரிக்க காாங்கிரஸ் 
நூலகம் செென்று பயிற்சி எடுத்து வந்தேேன்.  4  அந்தச் 
சோ�ோதனைையைை நூலகத்தில் மே�ற்கொ�ொள்வதற்குத் 
தேேவைையாான வே�திப்பொ�ொருட்களுடன் ஒரு கூடத்தைை 
ஏற்படுத்தினோ�ோம். நாான் கல்லூரியில் வே�தியியல் 
படித்தது, இந்தச் செெயல்பாாடு மே�ற்கொ�ொள்வதற்கு 
பயனுள்ளதாாக இருந்தது. இந்த மெெத்திலீன் நீலச் 
சோ�ோதனைையில் நுண்படச் சுருளின் ஒரு சிறு பகுதியைை 
வெ�ட்டி, அந்தச் சோ�ோதனைை மே�ற்கொ�ொள்ளப்படும். 
அதன்மூலம் படச்சுருளில் எவ்வளவு வே�திப்பொ�ொருட்கள் 
உள்ளன என்பதைை அறிய முடியும். அந்த 
வே�திப்பொ�ொருட்கள் 0.01 மில்லிகிராாம் / ச.மி.மீ என்ற 
அளவிற்கு குறைைவாாக இருந்தாால்தாான், அந்தப் படச்சுருள் 
ஆவணப்படுத்தக்ககூடிய தகுதியைைக் கொ�ொண்டதாாகும். 
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அதைைத்தாான் நாாம் பாாதுகாாக்கும் சேேமிப்பக அலமாாரிக்கு கொ�ொண்டு செெல்லவே�ண்டும். 
ஒருவே�ளைை அதிகமாான வே�திப்பொ�ொருட்கள் இருந்தாால், ஏழு நாாட்களுக்குள் மீண்டும் அந்தப் 
படச்சுருளைை நன்றாாகக் கழுவ வே�ண்டும் அல்லது மீண்டும் அந்தப் படத்தைை எடுக்க வே�ண்டியது 
கட்டாாயமாாகும். அதனாால் தொ�ொடக்கத்திலே�யே� அதனைைச் சரியாாக நன்முறைையில் கழுவுவதற்காான 
செெயல்பாாடுகளைை மே�ற்கொ�ொண்டோ�ோம். 

நூல்களைைக் கைையாாளுதல், நுண்படக் கருவிகளைைக் கைையாாளுதல், நுண்படங்களைை எடுத்தல், 
அதனைைப் பதப்படுத்துதல், சோ�ோதனைைக்கு உட்படுத்துதல், அதனைை ஆவணக் காாப்பகச் 
சேேமிப்பகத்திற்குள் கொ�ொண்டு செெல்லுதல் வரைை உள்ள பல்வே�று செெயல்பாாடுகள் குறித்து 
10க்கும் மே�ற்பட்ட நபர்களுக்கு பயிற்சி அளித்தோ�ோம். இச்செெயல்பாாடுகளைை ஒரு நாாளைைக்கு 
இரண்டு வே�லைைப்பிரிவுகளாாகவும் (shifts) சிலவே�ளைைகளில் மூன்று வே�லைைப்பிரிவுகளாாகவும் 
மே�ற்கொ�ொண்டோ�ோம். 

இதில் முக்கியமாானது என்னவெ�ன்றாால், ஒரு நாாளைைக்கு ஒரு நபராால் 800 முதல் 1000 பக்கங்கள் 
வரைைதாான் ஒரு நுண்படக் கருவிமூலம் படங்களைை எடுக்க முடியும். மற்ற சோ�ோதனைைகள், குறிப்பாாக 
ஒளி, ஒளி அடர்த்தி, துல்லியத் திறன் உள்ளிட்ட சோ�ோதனைைகளைையும் பாார்க்க வே�ண்டும். அதனாால் 
அதிகமாாக படங்களைை எடுக்க முடியாாது. இன்றைைய டிஜிட்டல் உலகத்தில் படங்களைைப் புள்ளிகளைை 
வைைத்துத்தாான் பாார்ப்பாார்கள். அப்போ�ோது line per millimeter என்பது 100 மே�ல் இருந்தாால்தாான், 

நுண்படம் எடுக்கும் கருவி
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அந்தப் படத்தைைக் கணக்கில் எடுத்துக் கொ�ொள்ள முடியும். 
100க்கு குறைைவாாக வரிகள் இருந்தாால், அதனைைப் 
பாாதுகாாப்புச் செெயல்பாாட்டிற்கு எடுத்துக் கொ�ொள்ள முடியாாது. 
இத்தகைைய சர்வதே�ச தரத்தில் உருவாாக்கப்பட்ட நுண்படச் 
சுருள்களைைத்தாான் நூலகம் பாாதுகாாத்து வருகிறது. 

இத்தகைைய முறைையில் உருவாாக்கப்பட்ட படச்சுருள்களைைக் 
கொ�ொண்டு, சிகாாகோ�ோ பல்கலைைக்கழகத்திற்குக் 
கொ�ொடுப்பதற்காாக இரண்டாாம் பிரதியைையும் உருவாாக்க 
வே�ண்டும். நெெகட்டிவைை பாாசிட்டிவாாக மாாற்றுதல், 
பாாசிட்வைை நெெகட்டிவாாக மாாற்றுதல் உள்ளிட்ட 
தொ�ொழில்நுட்பம் சாார்ந்த கருவிகளைை நூலகத்திற்குக் 
கொ�ொண்டு வந்தோ�ோம். அதைைக் கொ�ொண்டு இரண்டாாம் 
பிரதி உருவாாக்கி சிகாாகோ�ோ பல்கலைைக்கழகத்திற்குக் 
கொ�ொடுத்தோ�ோம். 

நூல்களைை நுண்படச் சுருள்களில் நன்முறைையில் 
படியெெடுப்பதோ�ோடு மட்டும் செெயல்பாாடு முடிவதில்லைை. 
அதனைைத் தொ�ொடர்ந்து பாாதுகாாப்பதும் முக்கியமாான 
விசயம். அதுவே� அடுத்த தலைைமுறைைக்கு இந்த 
அறிவுச் சேேகரத்தைைக் கைையளிக்கக்கூடிய வழியாாகும். 
அதற்காாக உருவாாக்கப்பட்டதுதாான் ஒரு குளிர்சாாதன 
அறைையுடன்கூடிய சேேமிப்பகம். அந்தக் குளிர்சாாதன 
அறைையில் 35% ஈரப்பதம், 18° செெல்சியஸ் வெ�ப்பநிலைையும் 
இருக்க வே�ண்டும். 18° செெல்சியஸ் எளிதாாகக் 
கொ�ொண்டுவந்து விடலாாம். ஆனாால் 35% ஈரப்பதம் 
கொ�ொண்டு வருவது அவ்வளவு எளிதல்ல. ஏனெ�ன்றாால் 
நாாம் கடலோ�ோரப் பகுதியில் உருவாாக்குகிறோ�ோம். வெ�ளியில் 
பொ�ொதுவாாகவே� 80% இல் இருந்து 90% வரைை ஈரப்பதம் 
இருக்கும். இயல்பாாக ஒரு குளிரூட்டி (air conditioner) 
மூலமாாக 50 % ஈரப்பதம் வரைையில் கொ�ொண்டு வந்துவிடும். 
ஆனாால் 50 % க்குக்கீழ் ஈரப்பதத்தைைக் கொ�ொண்டு 
செெல்லுதல் என்பது மிகவும் கடினமாான ஒன்றாாகும். 
அதற்காாக ஒரு Dehumidifier அமைைத்தோ�ோம். பெெரும்பாாலும் 
Dehumidifier என்பது பெெரும் அளவில் வெ�ப்பத்தைை 
வெ�ளியே�ற்றக் கூடியது. இது மருந்து தொ�ொழிற்சாாலைையில் 
பயன்படுத்தக்கூடியது கருவியாாகும். Dehumidifier 
அமைைத்தாால் வெ�ப்பம் அதிகரிக்கிறது, அதனாால்  6 
குளிரூட்டியின் குளிர்நிலைையைை அதிகரிக்க வே�ண்டும் 
கட்டாாயம் ஏற்பட்டது. இவ்விரண்டின்மூலம் மின் கட்டணம் 
அதிகமாானது. ஒரு தத்திற்கு ஒரு இலட்சம் ரூபாாய் மின் 
கட்டணம் வந்தது. இதனைை எங்களாால் தொ�ொடர்ந்து செெய்ய 
முடியாாது என்பதைை அறிந்தோ�ோம். 

அதனாால் மாாற்று ஏற்பாாடு செெய்ய வே�ண்டும் என்று 
தொ�ொடர்ந்து தேேடிக் கொ�ொண்டிருக்கும்போ�ோதுதாான் 

Refrigerant Dehumidifier என்பதைைக் கண்டடைைந்தோ�ோம். 
Refrigerant Dehumidifier என்பது வீடுகளில் அமைைந்த 
குளிர்சாாதனப் பெெட்டி (Refrigerator) செெயல்படும் 
முறைையில் அமைைந்ததாாகும். தண்ணீரைை ஊறிஞ்சி 
தனியாாக வைைத்துவிடும், காாலைையில் ஒரு முறைை, 
மாாலைையில் ஒரு முறைை அந்தத் தண்ணீரைை எடுத்து 
வெ�ளியே� ஊற்ற வே�ண்டும். இதுபோ�ோன்ற முறைைகளில் 
ஈரப்பதத்தைை 35% கொ�ொண்டுவந்தோ�ோம். 

இந்த நுண்படச் சுருள்கள் வைைக்கும் சேேமிப்பகத்திற்கு 
இரண்டு குளிரூட்டிகள் (air conditioners) இரண்டு 
Refrigerant Dehumidifier அமைைத்தோ�ோம். மணி நே�ரத்திற்கு 
ஒருமுறைை தாானாாக அதுவே� மாாற்றிக் கொ�ொள்ளும் 
வசதியோ�ோடு அமைைத்தோ�ோம். ஒரேே குளிரூட்டி, ஒரேே 
Refrigerant Dehumidifier மட்டுமே� தொ�ொடர்ந்து 24 மணி 
நே�ரம் செெயல்படாாமல் இருக்க இத்தகைைய ஏற்பாாடு 
செெய்யப்பட்டது. இத்துடன் மின்தடைை ஏற்பட்டாால், உடனே� 
மின்னியற்றி (generator) மூலமாாகச் செெயல்படுவதற்காான 
ஏற்பாாடும் செெய்துள்ளோ�ோம். அதனாால் 24 மணிநே�ரமும் 
எந்தவிதத் தடைையும் இல்லாாமல் ஆவணக்காாப்பகச் 
சேேமிப்பகம் பாாதுகாாக்கப்படுகிறது. 

படியெெடுக்கப்பட்ட ஒட்டுமொ�ொத்த ஆவணங்களும் 
இந்தச் சேேமிப்பகத்தில் வைைத்துள்ளோ�ோம். அது அடுத்த 
தலைைமுறைைக்கு கொ�ொண்டு சேேர்ப்பதற்காான முயற்சியாாகும். 
அதில் இரவு முழுக்க ஏசி ஓடிக்கொ�ொண்டிருப்பதாால், 
ஏதேேனும் அசம்பாாவிதம் நடத்துவிடுமோ�ோ என்ற பயம் 
எங்களுக்குள் எப்போ�ோதும் இருக்கும். பல நாாட்களில் 
நள்ளிரவில் நூலகத்திற்குச் செென்று அனைைத்தைையும் 
திறந்து பாார்த்து, அனைைத்தும் சரியாாக உள்ளதாா 
என்று பாார்த்துவிட்டு வருவோ�ோம். தீ விபத்து எதுவும் 
ஏற்பட்டுவிடக்கூடாாது, இத்துடன் ஏசி சரியாாக  7 வே�லைை 
செெய்கிறதாா? உள்ளிட்ட காாரணங்களுக்காாக இன்றும் 
தொ�ொடர்ந்து நள்ளிரவில் வந்து பாார்த்துவிட்டுச் செெல்வது 
வழக்கமாானது. 

நூல்களைைப் படியெெடுத்துப் பாாதுகாாத்து, அடுத்த 
தலைைமுறைைக்கு கொ�ொண்டு சேேர்க்க வே�ண்டும் என்ற 
முனைைப்பின் அடிப்படைையில் இத்தகைைய பெெரும் 
செெயல்பாாடு அமைைந்துள்ளது. 100 சதுரஅடி கொ�ொண்ட இந்த 
அறைை, தமிழ்ப் பண்பாாட்டின் அறிவு வளத்தைைச் சேேமித்து, 
பாாதுகாாத்து வரும் மிக முக்கியமாான அறைையாாக நாாம் 
கருதலாாம். இந்தச் சேேகப்பகத்தில் உள்ள ஆவணங்கள் 
தமிழரின் அறிவு பாாரம்பரியத்தைைத் தாாங்கி நிற்பதாாகும். 
ஒருவகைையில் இதனைைத் தொ�ொடர்ந்து பாாதுகாாப்பது 
அனைைவரின் கடமைையும் பொ�ொறுப்பும் ஆகும்.
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தமிழ் இலக்கிய அகராாதி அபிதாான சிந்தாாமணி
ஆர். விஜயசங்கர், இயக்குநர், ஆராாய்ச்சி மற்றும் பதிப்புத் துறைை (RMRL)

ரோ�ோஜாா முத்தைையாா ஆராாய்ச்சி நூலகத்தின் அரிய 
பொ�ொக்கிஷங்களில் ஒன்றுதாான் அபிதாான சிந்தாாமணி 
என்கிற தமிழ் இலக்கியம் தொ�ொடர்பாான அகராாதி. 
Abithana Chintamani: The Encyclopedia of Tamil Literature 
என்கிற தலைைப்பிலிருக்கும் இந்த அகராாதியைை 1910ஆம் 
ஆண்டில் முதல் பதிப்பாாக (1050 பக்கங்கள்) தொ�ொகுத்து 
வெ�ளியிட்டவர் ஆ. சிங்காாரவே�லு முதலியாார். இவர் 
பச்சைையப்பன் கல்லூரியில் தமிழ்ப் புலவராாகப் 
பணியாாற்றியவர்.  நூலைைத் திருத்தியவர் அவருடைைய 
மகனாான ஆ. சிவப்பிரகாாச முதலியாார். 

1634 பக்கங்கள் கொ�ொண்ட இரண்டாாம் பதிப்பைை 
வெ�ளியிட்ட சிவப்பிரகாாச முதலியாார, தொ�ொகுப்பின் 
நோ�ோக்கம் குறித்து தன் முன்னுரைையில் இப்படி 
எழுதியிருக்கிறாார்: “தமிழ் நூலின் கண்ணே� வழங்கிவரும் 
சிறப்புப் பெெயர்களைைக் குறித்தும் பழக்க வழக்கங்களைைக் 
குறித்தும் எளிதில் அறிந்துகொ�ொள்ளக் கூடிய 
சாாதனமொ�ொன்றுமில்லைை. திவாாகரம் பிங்கலந்தைை முதலிய 
நூல்கள் சொ�ொல்லுக்குப் பொ�ொருள் கூறுவனே�யன்றி 
சிறப்புப் பெெயர்களைைக் குறிக்கவுமாாட்டாா, 
விவரிக்கவுமாாட்டாா. அக்குறைையைை நீக்க எழுந்தது 
அபிதாான சிந்தாாமணி என்னும் இந்நூல்.”

நூலின் உள்ளடக்கம் குறித்து முதற்பதிப்பின் 
முன்னுரைையில் சிங்காாரவே�லு முதலியாாரேே இவ்வாாறு 
எழுதியிருக்கிறாார்: “இதிலடங்கியவைை: வே�தப்பொ�ொருள் 
விளக்கம், பல மஹாா புராாணக் கதைைகள், ஸ்தலபுராாணக் 
கதைைகள், பாாரதாாதி இதிஹாாசங்கள், ஸ்மிருதி 
விஷயங்கள், பலநாாட்டுச் சமய நிச்சயங்கள், பலஜாாதி 
விஷயங்கள், பரதம், இரத்தினோ�ோற்பத்தி, வைைத்யம், 
சோ�ோதிடம், விரதம், நிமித்தம், தாானம், கனாாநிலைை, பலசமய 
அடியாாழ்வாார்களின் சரிதைைகள், பல வித்வாான்களின் 
சரிதைைகள், சிவாாலய விஷ்ணுவாாலய மாான்மியங்கள், 
சூர்ய சந்திர ராாக் ஷச இருடிகளின் பரம்பரைைகள், சைைவ 
வைைஷ்ணவர மாாத்வ ஸ்மாார்த்த சமயவரலாாறுகள், 
சைைவாாதீன பண்டாார சந்நதிகளின் மடவரலாாறுகள், இந்து 
தே�சம் ஆண்ட் புராாதன அரசர் வரலாாறுகள் முதலிய பல 
அரிய விஷயங்களாாம்.”

அகத்தியமுனிவர் பற்றிய குறிப்பில் தொ�ொடங்கும் இந்த 
அகராாதி பழைைய தே�சங்கள் தொ�ொடர்பாான குறிப்பில் 
முடிவடைைகிறது. பெெரும்பாாலும் மணிப்பிரவாாள 
நடைையிலும், பழந்தமிழிலும் குறிப்புகளும், 
விளக்கங்களும் இருப்பதாால் நூலைை வாாசிப்பதில் சிரமம் 

இருந்தாாலும் தமிழ் மொ�ொழி, கலாாச்சாாரம் ஆகிவற்றில் 
ஆய்வு நடத்துபவர்களுக்கு இது பேேருதவியாாக இருக்கும். 
நூலின் இறுதிப் பக்கங்களில் அதைைக் குறித்து 
பத்திரிக்கைைகளும், பல ஆளுமைைகளும் ஆங்கிலத்தில் 
எழுதியிருக்கும் சிறு மதிப்புரைைகள் சுவாாரசியமாானவைை. 

சாான்றாாக, மெெட்ராாஸ் உயர் நீதிமன்ற நீதிபதியாான வி. 
கிருஷ்ண ஐயர் எழுதிய குறிப்பு:  “தமிழ் இலக்கியம் 
படிக்கும் மாாணவர்களுக்கு இது பயனுள்ள நூலாாக 
இருக்கும். நூலாாசிரியர் அவருடைைய உழைைப்புக்காாவும், 
புலமைைக்காாகவும் பாாராாட்டுக்குரியவர். அவருடைைய 
வெ�ற்றிக்கு வாாழ்த்துகள். நாான் நூலுக்காாக் ரூ.10 ஐ 
செெலுத்துகிறே�ன்.” நூலின் ஒரு பிரதியைை எடுத்துக் 
கொ�ொள்வதில்  நாான் மகிழ்ச்சியடைைகிறே�ன் என்று ‘தி 
இந்து’ ஆங்கில நாாளிதழின் ஆசிரியர் கூறுகிறாார்.

அதேே போ�ோல், நூலின் 9 பிரதிகளைை மெெட்ராாஸ் 
அரசாாங்கத்தின் கல்வித் துறைை வாாங்கும் என்பதைை 
அறிவித்து அரசின் இணை�ச் செெயலாாளராான சி. 
அனந்தராாம ஐயர் எழுதிய கடிதத்தின் நகலும் 
பின்னிணை�ப்பாாக வருகிறது. கணிணித் 
தொ�ொழில்நுட்பமும், இணை�ய வசதிகளும் இல்லாாத கடந்த 
நூற்றாாண்டின் ஆரம்பக் காாலங்களில் இத்தகைைய ஒரு 
பிரம்மாாண்டமாான அகராாதி தொ�ொகுக்கப் பட்டிருக்கிறது 
என்பதேே ஒரு இமாாலய சாாதனைைதாான்.
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A note on Celluloid Classicism
A. S. Panneerselvan, Fellow - Centre for Study in Public Sphere, RMRL

As a journalist, I was always fascinated by the way 

repositories of knowledge filled in the humungous gaps in 

our understanding of the world and provided vital clues to 

grasp the dynamics of knowledge production.  In the area 

of performing arts, the gaps are too many. The central 

role for an archive like RMRL is to provide the missing 

information, hidden facts and buried past  to make sense 

of the contested terrain called the cultural mosaic of the 

region. 

Hari Krishnan, an Associate Professor of Dance at 

Wesleyan University, has written an in-depth book 

“Celluloid Classicism” that  provides a rich and detailed 

history of two important modern South Indian cultural 

forms: Tamil cinema and Bharatanatyam dance. It throws 

light on the  representations of dance in cinema from an 

interdisciplinary, critical-historical perspective and draws 

extensively from the RMRL archives. His scholarship 

documents the role of Rukmini Arundale’s selective 

historiography that denies the space for cinema and her 

own presence in the tinsel world to create a fantasy as a 

history of performance in the world of dance. The dance 

and choreography in the film, Raja Desingh by Rukmini 

is recreated by Hari Krishnan in the book by drawing 

from extensive archival materials documented at RMRL. 

As Hari Krishnan points out, “it is widely believed that 

the Arundales paid the film’s producers to buy all copies 

of Raja Desingh, which were subsequently intentionally 

destroyed to conceal the fact that Arundale had 

participated in the popular cinema.”

Rukmini’s towering personality, the cultural capital of 

the theosophists and the nationalists and her reading 

of dance as high-culture were  peddled as the official 

cultural history of dance in Tamil Nadu. It is the rigorous 

scholarship of Hari Krishnan that brings out the way elites 

try to rewrite history to suit their own hegemony. Archives 

then become a protective shield  against the willful 

distortion of facts and history.  He draws our attention to 

the area which is popular yet not fully  historicized aspect 

of the revival of dance culture among the middle-class 

in this region and the influence of cinema in the making 

of the “classical” forms of modern India. The archive 

helps to correct the historical distortions and provide 

a more nuanced approach to the performing history of 

Bharatanatyam. “

“It is widely believed that 
the Arundales paid the 

film’s producers to buy all 
copies of Raja Desingh, 

which were subsequently 
intentionally destroyed 
to conceal the fact that 

Arundale had participated 
in the popular cinema”
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ரா�ஜ் கௌ�ௌதமனின் சேேகரிப்புகள்
முனைைவர். சேே. தனபாால், ஆராாய்ச்சியாாளர் (RMRL)

அமரர் ரோ�ோஜாா முத்தைையாாவின் தனிப்பட்ட சேேகரிப்புகளாான ஒரு இலட்சம்  ஆவணங்களைைக் 
கொ�ொண்டு தொ�ொடங்கப்பட்ட ரோ�ோஜாா முத்தைையாா ஆராாய்ச்சி  நூலகம், தற்போ�ோது 5 இலட்சத்திற்கும் 
மே�ற்பட்ட ஆவணங்களைைக் கொ�ொண்ட  பெெரும் நூலகமாாக வளர்ந்திருக்கிறது. ஒரு இலட்சம் 
ஆவணங்களிலிருந்து 5  இலட்சம் ஆவணங்களாாக மாாற்றிய செெயல்பாாடு அவ்வளவு எளிதாாக  
நடைைபெெற்றுவிடவில்லைை. தமிழ்நாாடு மட்டுமல்லாாமல் இந்தியாா முழுவதும்  தமிழ் அச்சு 
ஆவணங்கள் எங்கெெல்லாாம் கிடைைக்கிறதோ�ோ அங்கெெல்லாாம் நே�ரில்  செென்று ஆவணங்களைைச் 
சேேகரித்தல் செெயல்பாாட்டைை நூலகம் மே�ற்கொ�ொண்டு  வருகிறது. நூல்களைை ஓர் இடத்தில் இருந்து 
மற்றொ�ொரு இடத்திற்குக்  கொ�ொண்டு வரும் செெயல்பாாட்டில் தனித்துவமாான முறைைகளைை நூலகம்  
கைைக்கொ�ொள்கிறது. இச்செெயல்பாாட்டில் பல்வே�று பாாதுகாாப்பு முறைைகளைை  நடைைமுறைைப்படுத்தி 
வருகிறது. நூல்களைை ஓர் இடத்திலிருந்து மற்றொ�ொரு  இடத்திற்குக் கொ�ொண்டுவரும்போ�ோது 
எந்த இடத்திலும் எந்த வகைையிலும்  எந்தவொ�ொரு நூலிற்கும் எந்தவித சிறு சேேதாாரமும் 
ஏற்படாாத வண்ணம்  நூல்களைை கொ�ொண்டுவருதலே� முதன்மைையாான நோ�ோக்கமாாகக் கொ�ொண்டு,  
இச்செெயல்பாாடு மே�ற்கொ�ொள்ளப்படுகிறது.  

இதுவரைை நூலகத்தில் பெெறப்பட்ட நூல் நன்கொ�ொடைைகளைைப் பின்வருமாாறு  
வகைைத்தொ�ொகைைப்படுத்திப் புரிந்து கொ�ொள்ளலாாம்.  

1.	 எழுத்தாாளர், ஆய்வாாளர்கள், ஆர்வலர்கள் முதலியோ�ோரின் தாாங்கள் வாாழும்  காாலத்தில் 
அவர்களின் தனிப்பட்ட சேேகரிப்புகளைை நூலகத்திற்கு அளித்தல்.  

2.	 எழுத்தாாளர், ஆய்வாாளர்கள், ஆர்வலர்கள் முதலியோ�ோர் சேேகரித்த நூல்கள்  அவர்களின் 
இறப்பிற்குப் பிறகு அவர்களது குடும்பத்தாார் நூலகத்திற்கு  அளித்தல்.    

3.	 நூல்கள், ஆவணங்கள் முறைையாாக பாாதுகாாக்க முடியாாமல் சிதைைவடைையும்  நிலைையும் உள்ள 
நூல்களைைப் பாாதுகாாப்பதற்காாக நூலகத்திற்கு அளித்தல்.  

இத்தகைைய செெயல்பாாடுகளின்வழி நூலகத்தின் சேேகரிப்புகள்  அதிகரிக்கப்பட்டன. நூலகத்தில் பல 

ஆய்வாாளர் ராாஜ் கெெளதமன்
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முக்கியமாான ஆளுமைைகளின்  சேேகரிப்புகள் உள்ளன. 
அவற்றில் சில சேேகரிப்புகள் பின்வருமாாறு:

1.	 மு. அருணாாசலம் அவர்களின் தொ�ொகுப்பு - தமிழ் 
இலக்கியம்,  இலக்கணம் தொ�ொடர்பாான அரிய நூல்கள் 

2.	 ஏ.கேே.ராாமாானுஜனின் தொ�ொகுப்பு - பண்டைைய, நவீன 
தமிழ் இலக்கியம்  தொ�ொடர்பாான நூல்கள்  

3.	 தெெ.பொ�ொ. மீனாாட்சிசுந்தரத்தின் தொ�ொகுப்பு - தமிழ் 
மொ�ொழி, இலக்கியம்  தொ�ொடர்பாான நூல்கள்  

4.	 சாா. கந்தசாாமியின் தொ�ொகுப்பு - தமிழ் இலக்கியம் 
தொ�ொடர்பாான நூல்கள்,  சிறு இதழ்கள், பருவ இதழ்கள்

5.	 சிவசங்கரியின் தொ�ொகுப்பு - நவீன இலக்கியம், ஒலி 
நாாடாாக்கள்,  புகைைப்படங்கள்  

6.	 எஸ்.முத்தைையாாவின் தொ�ொகுப்பு - மெெட்ராாஸ் வரலாாறு 
தொ�ொடர்பாான  நூல்கள்  

7.	 ஐராாவதம் மகாாதேேவனின் தொ�ொகுப்பு – சிந்துவெ�ளித் 
தொ�ொடர்பாான நூல்கள் 

மே�ற்கண்டவைை சிலரது சேேகரிப்புகள் மட்டுமே�. இவைை 
தவிர இன்னும் பல  தமிழ் ஆளுமைைகளின் சேேகரிப்புகள் 
காாணப்படுகின்றன. அந்த வகைையில்  சமீபத்தில் 
ஆய்வாாளர் ராாஜ் கௌ�ௌதமன் அவர்களின் தனிப்பட்ட 
சேேகரிப்புகளின்  ஒரு பகுதி நூலகத்திற்குக் கொ�ொண்டு 
வரப்பட்டுள்ளன.  

தமிழ்ப் பண்பாாட்டு ஆய்வாாளரும் தலித் 
சிந்தனைையாாளருமாான ராாஜ்  கௌ�ௌதமனின் இயற்பெெயர் 
எஸ். புஷ்பராாஜ். இவர் தமிழ்ப் பேேராாசிரியராாக,  அரசுக் 
கல்லூரியில் பணியாாற்றி 2011ஆம் ஆண்டு ஓய்வுப 
பெெற்றவர்.  பழந்தமிழ் இலக்கியம், தமிழ்ப் பண்பாாடு, சமூக 
வரலாாற்று ஆய்வுகள்  முதலியவற்றில் பல முன்னோ�ோடி 
ஆய்வுகளைை ராாஜ் கௌ�ௌதமன் செெய்துள்ளாார்.  குறிப்பாாக 
அவர் தாான் எடுத்துக் கொ�ொண்ட ஆய்வுக் களங்களைை 
விளிம்புநிலைை    நோ�ோக்கிலிருந்து விமர்சனப்பூர்வமாாக 
அணுகினாார். தலித் சிந்தனைைகளைைத்  தொ�ொகுப்பதிலும் 
வரலாாற்றுரீதியில் அவற்றைை அணுகுவதற்கும் 
ராாஜ்  கௌ�ௌதமனின் ஆய்வுகள் முக்கியமாானவைை. 
இத்தளங்களில் புதிய  திசைைவழிகளைை 
ஆய்வாாளர்களுக்கு காாட்டி வருபவைை.  

க. அயோ�ோத்திதாாசர் ஆய்வுகள், எண்பதுகளில் தமிழ்க் 
கலாாச்சாாரம், பாாட்டும்  தொ�ொகைையும் தொ�ொல்காாப்பியமும் 
தமிழ்ச சமுக உருவாாக்கமும், பதிற்றுப்பத்து –  
ஐங்குறுநூறு: சில அவதாானிப்புகள், ஆகோ�ோள் பூசலும் 
பெெருங்கற்காால  நாாகரிகமும், தலித் பாார்வைையில் 

தமிழ்ப் பண்பாாடு, தமிழ்ச் சமூகத்தில்  அறமும் 
ஆற்றலும், தலித்திய விமர்சனக் கட்டுரைைகள்,  
கண்மூடிவழக்கமெெல்லாாம் மண்மூடிப்போ�ோக, 
கலித்தொ�ொகைை-பரிபாாடல்: ஒரு  விளிம்புநிலைை நோ�ோக்கு, 
ஆரம்பகட்ட முதலாாளியமும் தமிழ்ச்சமூக  உருவாாக்கமும், 
பொ�ொய்+அபத்தம்= உண்மைை, புதுமைைப்பித்தன் எனும்  
பிரம்மாாராாசஷஸ், தலித் அரசியல், விளிம்பு நிலைை 
மக்களின் போ�ோராாட்டங்கள்  உள்ளிட்ட பல ஆய்வு 
நூல்களைை வெ�ளியிட்டுள்ளாார்.  

பாாலியல் அரசியல், பாாலற்ற பெெண்பாால், பெெண்ணியம் 
வரலாாறும்  கோ�ோட்பாாடுகளும், அன்பு என்னும் கலைை, 
கதைைக் கருவூலம் (சமணமதக்  கதைைகள்), மனவளமாான 
சமுதாாயம் முதலிய பல மொ�ொழிபெெயர்ப்பு  நூல்களைையும் 
வெ�ளியிட்டுள்ளாார். இத்துடன் சிலுவைைராாஜ் சரித்திரம்,  
காாலச்சுமைை, லண்டனில் சிலுவைைராாஜ் உள்ளிட்ட 
இலக்கிய நூல்களைையும்  படைைத்துள்ளாார்.  

ஆய்வாாளர் ராாஜ் கௌ�ௌதமன் தனது சேேகரிப்புகளைை 
ரோ�ோஜாா முத்தைையாா  ஆராாய்ச்சி நூலகத்திற்கு 
நன்கொ�ொடைையாாக வழங்க விரும்புகிறாார் என்பதைை  
எழுத்தாாளர் ஆதவன் தீட்சண்யாா மூலம் அறிந்தோ�ோம். 
ராாஜ் கௌ�ௌதமன்  அவர்களைைத் தொ�ொடர்பு கொ�ொண்டு, 
கடந்த ஆகஸ்ட் மாாதம்,  பாாளைையங்கோ�ோட்டைையில் உள்ள 
அவரின் வீட்டிற்குச் செென்றோ�ோம். அவருடன்  அவரின் 
மனைைவி பேேராா. க. பரிமளம் அவர்களும் எங்களைை 
மகிழ்ச்சிடன்  வரவே�ற்றனர். ரோ�ோஜாா முத்தைையாா 
ஆராாய்ச்சி நூலகத்திற்கு நூல்களைை  நன்கொ�ொடைையாாக 
அளிப்பதற்கு மகிழ்ச்சி தெெரிவித்தனர். நூலகத்தில்    
செெயல்படும், நூல் பாாதுகாாப்புக்கூடத்தைைப் பற்றி 
ஏற்கனவே� அறிந்திருந்தனர்.  அது குறித்து மே�லும் 
விசாாரித்து அறிந்து கொ�ொண்டனர். சேேதமடைைந்த,  
சிதலமடைைந்த நூல்களைை நூல் பாாதுகாாப்புக்கூடம் 
உலகத் தரம் வாாய்ந்த  முறைைகளைையும் கருவிகளைையும் 
கொ�ொண்டு மீட்டுருவாாக்கம் செெய்து வருவது  அவர்களுக்கு 
மிகுந்த மகிழ்ச்சி அளித்தது. இதன் காாரணமாாகவும் 
அவர்களது  சேேகரிப்புகள் நூலகத்திற்கு நன்கொ�ொடைையாாக 
அளிக்கப்பட்டன.  

ராாஜ் கௌ�ௌதமனின் சேேகரிப்புகளைை 24 அட்டைைப் 
பெெட்டிகளில் ரோ�ோஜாா  முத்தைையாா ஆராாய்ச்சி 
நூலகத்திற்குக் கொ�ொண்டுவரப்பட்டன. இதில் சுமாார் 2000  
நூல்களுடன் ஆய்வே�டுகள், இதழ்கள் அடங்கும். இதில் 
தலித் சிந்தனைை  சாார்ந்த நூல்கள், பௌ�ௌத்தம் – மாார்க்சியம் 
சாார்ந்த நூல்கள், இலக்கியத்  திறனாாய்வு – கொ�ொள்கைை 
சாார்ந்த நூல்கள், பெெண்ணியம் – நவீன வரலாாறு  சாார்ந்த 
நூல்கள் உள்ளிட்டவைை அவரின்  
சேேகரிப்புகளில் அடங்கும்.  
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ரோ�ோஜாா முத்தைையாா ஆராாய்ச்சி நூலகத்தைைப் பயன்படுத்தி இதுவரைை எண்ணற்ற  ஆய்வே�டுகளும் 
நூல்களும் வெ�ளிவந்துள்ளன. அவற்றில் சிலர் அவர்களது  ஆய்வே�டுகளைை நூலகத்திற்கு 
அளித்துள்ளனர். இவற்றுடன் ராாஜ்  கௌ�ௌதமனிடம் ஆய்வுகள் மே�ற்கொ�ொண்ட அவரது 
மாாணவர்களின்  ஆய்வே�டுகளும் நூலகத்தில் புதிதாாக இணை�ந்துள்ளன.  தலித் சிந்தனைை 
வரலாாறு, விளம்புநிலைை நோ�ோக்கில் தமிழ்ப் பண்டைைய,  இடைைக்காால இலங்கியங்களைை 
நோ�ோக்குதல், தமிழ்ப் பண்பாாட்டைை  விமர்சனப்பூர்வமாாக அணுகுதல் உள்ளிட்ட தளங்களில் 
ஆராாய்ச்சிகளைை  மே�ற்கொ�ொள்வதற்கு ராாஜ் கௌ�ௌதமனின் சேேகரிப்புகள் உறுதுணை�யாாக இருக்கும்  
என்பதில் சந்தே�கமில்லைை. தமிழ் ஆய்வுப் பரப்பில் விளிம்புநிலைை நோ�ோக்கைை முன்னிறுத்தி, 
தலித் சிந்தனைையைை உலக நோ�ோக்காாக மாாற்றியமைைத்த அறிஞர் ராாஜ் கௌ�ௌதமன், கடந்த நவம்பர் 
13ஆம் நாாள் காாலமனாார். அவரின் மறைைவு தமிழ் அறிவுலகத்திற்கு பேேரிழப்பாாகும். ரோ�ோஜாா 
முத்தைையாா ஆராாய்ச்சி நூலகம் சாார்பாாக அறிஞர் ராாஜ் கௌ�ௌதமன் அவர்களுக்கு அஞ்சலியைைச் 
செெலுத்துகிறோ�ோம். ஒரு வளமாான ஆய்வுப் பாாதைையைை வகுத்தளித்த அவரின் ஆராாய்ச்சிகள்மீது 
விவாாதங்களைை உண்டாாக்குவதும், அவற்றைை மே�ற்கொ�ொண்டு செெல்வதும் தமிழ்  
ஆய்வுலகின் கடமைையாாகும்.

Upcoming events at RMRL

02 - 12 - 2024, 5.30 pm : Reading Hub
Savithri Preeta Nair, author of Chromosome Woman, Nomad Scientist will be in 
conversation with science writer Shubashree Desikan.

12 - 12 - 2024, 5.30 pm : Inauguration of RMRL’s Digital Library
Inauguration and speech by Lakshmi Narayanan, Chancellor, KREA University

14 - 12 - 2024, 10 am to 12.30 pm :  
Here’s what happened: Historians as Literary Sleuths
Research Writing workshop in collaboration with KREA University

The work of historians is not unlike our favourite detectives reconstructing a crime scene 
They find and evaluate evidence, interrogate suspects, serialize events before and after, 
and finally offer a narrative – here’s what happened. This workshop will offer some insight 
into the hands-on practice of history writing. Aparna Vaidik, Professor of History at 
Ashoka University will facilitate this workshop.


